
Information sheet on the interim accident insurance

Provisions on the extension of non-occupational accident insurance pursuant to the
Federal Act of 20 March 1981 on Accident Insurance (UVG) and the associated ordinances

1. What is interim accident insurance?
You leave your job, reduce your gainful employment to less than eight hours a week or take a break (e.g. unpaid leave).
With interim accident insurance, you remain insured against non-occupational accidents for a maximum of six additional
months under the provisions of the Federal Law on Accident Insurance.

2. How long are you insured with your employer against non-occupational accidents?
The insurance cover terminates 31 days after the date on which your entitlement to at least half of your salary ends. In the
case of unemployed persons, the cover terminates 31 days after the date on which the conditions of entitlement under
Article 8 AVIG were last fulfilled or compensation allowances under Article 29 AVIG were last drawn.

3. Who can take out interim accident insurance?
As long as your weekly working hours have until now exceeded eight hours, you can take out interim accident insurance
with the accident insurer of your employer.

Unemployed persons are covered by the compulsory Suva insurance while drawing an unemployment allowance and dur-
ing waiting and suspension periods.

4. How long does your extension of cover last?
• The interim accident insurance commences on the day following the last day of the temporary cover extension period.
• The interim accident cover applies for the agreed insurance term of not more than six consecutive months.
• The cover terminates prematurely when you take up gainful employment of at least eight hours a week with the same

employer.

Military service and civil defence courses are a special case.
• The interim accident insurance is suspended if you are subject to Swiss military insurance (e.g. during a refresher or

civil defence course). The term of the interim accident insurance is prolonged in accordance with the length of the
course.
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5. How much does the interim accident insurance cost and how can you take it out?
The premium is CHF 45.00 per month. This sum is also payable for partial calendar months. The premium must be paid
no later than the date (postmark) on which non-occupational accident insurance expires. The postal receipt also serves
as your confirmation of insurance.

There is no entitlement to a refund of premium if the interim accident insurance is terminated prematurely.

6. Payment by inpayment slip
The following details must be indicated on the inpayment slip, as, otherwise, insurance cover cannot be guaranteed:
• Last name, first name and your correct address (in capital letters)
• Name, address and policy number of your last employer (the policy number can be obtained from your HR depart-

ment)
• End of salary entitlement
• Requested term of insurance (up to a maximum of six consecutive months)
• Reason for the extension of cover (e.g. unpaid leave)

7. Important note for persons making payments electronically
In this case, it is essential that you note the following under the reason for payment on the inpayment slip: PONO
25/2.307.000 – interim accident insurance

In addition, the fully completed inpayment slip must be returned to:
• Baloise Insurance Ltd, PM Accident/Health, Aeschengraben 21, P.O. Box, 4002 Basel

Or:
• Scan and send via email to group.ch_uk_betrieb@baloise.ch

This is the only way for us to receive all the important information and for your insurance cover to be guaranteed.

8. Which benefits are insured?
You will receive the same insured benefits as with compulsory non-occupational accident insurance. The occupational
accident risk is not insured either for self-employed or employed persons.

9. Whom should I report an accident to?
In the case of an accident, please notify “Baloise” immediately. In the event of death, survivors who are eligible claim-
ants must provide notification.

Baloise Insurance Ltd, Aeschengraben 21, P.O. Box, 4002 Basel
Customer service 00800 24 800 800, Fax +41 58 285 90 73, kundenservice@baloise.ch, www.baloise.ch22
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